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Vers à apprendre par cœur. DICTÊE SYNTAXIQUE.

SAINT FRANcoIs D'ASsisE. Noms c)mpléments d'une prépositio.

'Un jour, passant par un bois sombre Vos grandeurs sont des mascarades
Avec deux de ses compagnons, Jeux d'enjants que tous vos projets.
Il vit des oiseaux en grand nombre, (FAVART.)

Mésanges et bouvreuils, fauvettes et pinsons,
Qui jetaient aux vents leurs chansons Cette difficulté d'enfant a occupé dans tous les
A cet aspect qui réjouit sa vue, siècles les têtes les plus fortes.
L'âme du saint fut doucement émue, (DIDEROT.)

" Arrêtons-nous, dit-il, en cet aimable lieu, Et je sens par moments sur mon âme calmée
Avec ces chères créatures, Passer avec le son une brise embaumée.

Au plumage brillant, aux voix fraiches et pures, (LAMAINE.)
Je veux leur parler du bon Dieu. "

Il dit et les appelle : à sa voix caressante Les barbares, dispersés en colonies miliaires,
Les oiseaux, voletant, avec des cris joyeux, prirent possession de la terre par l'épée et par la
Désertent leurs rameaux, et l'aile fremissante, charrue.
Viennent s'abattre aux pieds du bienheureux. (CHATEAUBRIAND.)

Il passait au milieu de leurs troupes légères Le fat ne fait rien wr goût il n'agit que par
Sans les effaroucher. Sa robe les frôlait, ostenttion.

Et pas un ne s'envolait.
" Gentils oiseaux, mes petits frères,
Leur dit-il en son tendre accent. Philémon regardait Baucis Iýar intervalles.

Vous devez bénir Dieu d'un coeur reconnaissant (LA FONTAINE.)

Et chaaer partout ses louanmges,
Il vous donne comme à ses anges La plus grande partio de la philosophie humaine

Des ailes pour voler librement dans les airs, n'est qu'un amas dobscurités, d'incertitudes o
EEt la douceur de vos concerts, même d'erreurs.

Son patPrnel amour jadis vous faisant grâce, (NcoLme.)
Dans l'arche de Noé conserva votre race.
Il vous enseigna l'art de bâtir ces deux nids Cet amas de gloire ne sera plus qu'un poids de

Op vous rbritez vos petits. honte.
Chaque jour il pourvoit à votre subsistance : (MASSILLON.)

Vousmissonez ux camps ù charrue.me

Vousmoisonne auxcharus o [vo s , ee Heureuse i'âme chrétienne qui sait se réjouir
L'homme est votre fermierpour vous il [psL, sans dissifation, s'attrister sans abattement, désirer

Et le ble du beigneur fournit a vos repas. sans inquýiétude, acquérir sans injustice, posséder
Vous tenez de lui seul vos grands bois et vos pIai- sans orgueil et perdre sans douleur !

[nes, (FLEHIER.)
Les fruits de ses jardins, et l'eau (le ses fontaines.
A filer, à ti-ser vous n'êtes point savants, Les hommes sans passions, sans vertus et sans
Mais ce Dieu vous revêt, comme la fleur des vices, n'ont qu'un seul sentiment la vanité mal

D'une splendeur incomparable, ams,
Et lui-mme vous fait, de sa main adorable,

Des habits de toute saison, m'e strrs ujurs un gâsceoi viv ac
Et tels que n'en eut pas le grand roi dSalomon Desceasoir quilvrsait lelongsfumtsddausin'emps

Vous voarez combien Dieu vous aime 
Bénissez sa bonté suprême ! (W. CHAPMAN.)

Il vous fit pour sa gloire, oh ! ne l'oubliez pas
Et cmmeleshumins e syezpasirt! composition d'un verger sont les fruits à pipW,

Ainsi disait le saint, et les oiseaux fidèles les fruits à noyaux....
Agitant doucemeni leurs ailes,nsemence,

Inclinant et levant la tête tour à tour,as.
Sea voix frémissaient d'amour. J'arrêtais vers le soir dans un bois d'oliviers

Leur petit cou tendu comme pour mieux entendre, Un vieux pâtre de Thessalie.
Ils le suivaient des yeux, et semblaient le cos- (C. DELAVIGNE.)

Son discours fini, saint François Le mouvement du corps diminue par degrs.

Fit sur ses auditeurs le signe de la croix. (BUFdeN.)

Soudain leur multitude ailée En flattant .une, oeuvre indigne de louanges, 00
Joyeusement prit sa volée fausse le jugement de celui qui l'a prodluite, e4
Avec des chants mélodieux, d'un éléve plein depromesses on fait un maître inmi

Puis imitant la croix par le grand saint tracée,
quatre bataillo s leur troupe divisée

Porta son vol uo quatre coins des cieux Une situation anssi étrange ne pouvait se
longer; le dénouement était imminent; il avsee

Da Atoatu. çait o grandeas sous la figure d'un homme à
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